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Unit 4.5 - Too Much 

 

Shlomo’s Horses (10:26-29) 

-יהִיְוַ ,םישִׁרָפָוּ בכֶרֶ ,המֹ-שְׁ ףסֹאֱיֶּוַ  וכ
-םינֵשְׁוּ ,בכֶרֶ תוֹאמֵ-עבַּרְאַוְ ףלֶאֶ וֹל
 ,בכֶרֶהָ ירֵעָבְּ םחֵנְיַּוַ ;םישִׁרָפָּ ףלֶאֶ רשָׂעָ
 .םִלָשָׁוּריבִּ Gלֶמֶּהַ-םעִוְ

26 And Solomon gathered together chariots and horsemen; 
and he had a thousand and four hundred chariots, and 
twelve thousand horsemen, that he bestowed in the chariot 
cities, and with the king at Jerusalem. 

 ,םִלַשָׁוּריבִּ ףסֶכֶּהַ-תאֶ Gלֶמֶּהַ ןתֵּיִּוַ  זכ
 םימִקְשִּׁכַּ ןתַנָ ,םיזִרָאֲהָ תאֵוְ ;םינִבָאֲכָּ
 .ברֹלָ--הלָפֵשְּׁבַּ-רשֶׁאֲ

27 And the king made silver to be in Jerusalem as stones, 
and cedars made he to be as the sycamore-trees that are in 
the Lowland, for abundance. 

 ,המֹ-שְׁלִ רשֶׁאֲ םיסִוּסּהַ אצָוֹמוּ  חכ
 וּחקְיִ ,Gלֶמֶּהַ ירֵחֲסֹ--הוֵקְמִוּ ;םיִרָצְמִּמִ
 .ריחִמְבִּ הוֵקְמִ

28 And the horses which Solomon had were brought out of 
Egypt; also out of Keveh, the king's merchants buying 
them of the men of Keveh at a price. 

 ,םיִרַצְמִּמִ הבָכָּרְמֶ אצֵתֵּוַ הלֶעֲתַּוַ  טכ
 םישִּׁמִחֲבַּ ,סוּסוְ ,ףסֶכֶּ תוֹאמֵ שׁשֵׁבְּ
 ,םיתִּחִהַ יכֵלְמַ-לכָלְ ןכֵוְ ;האָמֵוּ
 }פ{  .וּאצִיֹ םדָיָבְּ--םרָאֲ יכֵלְמַלְוּ

29 And a chariot came up and went out of Egypt for six 
hundred shekels of silver, and a horse for a hundred and 
fifty; and so for all the kings of the Hittites, and for the 
kings of Aram, did they bring them out by their 
means. {P} 

What does it mean the silver was like stones? 
1. Radak 10:27 
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 הנמש ינבאו תומא רשע ינבא יסוי יבר רמא תובנגנ ויה אלו םינבאכ שרדבו ,םלשוריב היהש ףסכה בורמ הגלפהו אמזוג ךרד לע .םינבאכ
 :ויה תומא

Shlomo’s Wives (11:1-6) 

 תוֹיּרִכְנָ םישִׁנָ בהַאָ ,המֹ-שְׁ Gלֶמֶּהַוְ  א
 תוֹיּנִמֳּעַ תוֹיּבִאֲוֹמ  :העֹרְפַּ-תבַּ-תאֶוְ--תוֹבּרַ
 .תיֹּתִּחִ תיֹּנִדְצֵ ,תיֹּמִדֹאֲ

1 Now king Solomon loved many foreign women, 
besides the daughter of Pharaoh, women of the 
Moabites, Ammonites, Edomites, Zidonians, and 
Hittites; 

 ינֵבְּ-לאֶ הוָהיְ-רמַאָ רשֶׁאֲ ,םיִוֹגּהַ-ןמִ  ב
 וּאבֹיָ-אֹל םהֵוְ םהֶבָ וּאבֹתָ-אֹל לאֵרָשְׂיִ
 ירֵחֲאַ ,םכֶבְבַלְ-תאֶ וּטּיַ ןכֵאָ ,םכֶבָ
 .הבָהֲאַלְ ,המֹ-שְׁ קבַדָּ םהֶבָּ--םהֶיהֵ-אֱ

2 of the nations concerning which the LORD said unto 
the children of Israel: 'Ye shall not go among them, 
neither shall they come among you; for surely they will 
turn away your heart after their gods'; Solomon did 
cleave unto these in love. 

 ,תוֹאמֵ עבַשְׁ תוֹרשָׂ ,םישִׁנָ וֹל-יהִיְוַ  ג
-תאֶ ,וישָׁנָ וּטּיַּוַ ;תוֹאמֵ שׁ-שְׁ ,םישִׁגְלַפִוּ
 .וֹבּלִ

3 And he had seven hundred wives, princesses, and 
three hundred concubines; and his wives turned away 
his heart. 

-תאֶ וּטּהִ וישָׁנָ ,המֹ-שְׁ תנַקְזִ תעֵלְ ,יהִיְוַ  ד
 היָהָ-אֹלוְ ;םירִחֵאֲ םיהִ-אֱ ירֵחֲאַ ,וֹבבָלְ
 דיוִדָּ בבַלְכִּ ,ויהָ-אֱ הוָהיְ-םעִ םלֵשָׁ וֹבבָלְ
 .ויבִאָ

4 For it came to pass, when Solomon was old, that his 
wives turned away his heart after other gods; and his 
heart was not whole with the LORD his God, as was 
the heart of David his father. 

 יהֵ-אֱ ,תרֶתֹּשְׁעַ ירֵחֲאַ--המֹ-שְׁ Gלֶיֵּוַ  ה
 .םינִמֹּעַ ץקֻּשִׁ ,םכֹּלְמִ ירֵחֲאַוְ ;םינִדֹצִ

5 For Solomon went after Ashtoreth the goddess of the 
Zidonians, and after Milcom the detestation of the 
Ammonites. 

 אֹלוְ ;הוָהיְ ינֵיעֵבְּ ,ערַהָ המֹ-שְׁ שׂעַיַּוַ  ו
 }ס{  .ויבִאָ דוִדָכְּ ,הוָהיְ ירֵחֲאַ אלֵּמִ

6 And Solomon did that which was evil in the sight of 
the LORD, and went not fully after the LORD, as did 
David his father. {S} 

 
Were they converted to Judaism? 

2. Chomas Anach, 11:1 
 םלש בלב ורייגתנ אלש ותוא ועטהו ןרייג ה"ע המלשש האיב ירוסאב ג"יפ ל"ז ם"במרה בתכ .תובר תוירכנ םישנ בהא המלש ךלמהו
 ה"עה המלש תנוכש םילבוקמה ושריפו .ךכ וילע בתכי אלו ןיביב רורגל המלשל היה בטומ ורמא ל"זרו ש"ע 'וכ ם"וכע תודבוע ויהו
 םשמ ררבלו תופילקה לא ושפנ חולשל אוה םיפא תליפנ תנוכד תמאה לא ןיויכ אל לבא .םהה תומואב שיש השודקה תוצוצינ ררבל
 רורגל המלשל היה בטומ ש"זו .ותיב ךותב ז"ע תודבוע ויה אברדאו תוכלמ ןאשעו ותיבל תופילקה איבה אוה ךא .השודקה יצוצינ
 הזש תוכלמ ןאשעו א"טסה איבהש השעש ומכ אל .ןיביב רורגל ש"זו השודקה תוצוצינ ררבל תופילקה רודמל ושפנ חלשיש ןיביב
 :ל”ז םהירבד ףרות והז .ןכ וילע בתכנו חכ ןהל ןתנ אברדאש םרג

 
Why was he doing this? 

3. Yerushalmi, Sanhedrin 2:6 
 ביתכו םישנ ול הברי אל םיתלליח ןידה תדימ ןהילע הקחשש םירבד השלש
 ןב היננח תונזל שממ בהא רמא יחוי ןב ש"ר תוירכנ םישנ בהא המלש ךלמהו

 ירבדל ןכשומל רמוא יסוי 'ר םב ןתחתת אל םש לע רמוא עשוהי 'ר יחא
 הניכשה יפנכ תחת ןברקלו הרות

  
4. Nechemiah 13:26 
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 Gלֶמֶ המEֹשְׁ-אטָחָ הלֶּאֵ-לעַ אוֹלהֲ  וכ
 Gלֶמֶ היָהָ-אֹל םיבִּרַהָ םיִוֹגּבַוּ לאֵרָשְׂיִ
 וּהנֵתְּיִּוַ ,היָהָ ויהEָאלֵ בוּהאָוְ ,וּהמֹכָּ
-םגַּ  :לאֵרָשְׂיִ-לכָּ-לעַ Gלֶמֶ ,םיהEִאֱ
 .תוֹיּרִכְנָּהַ םישִׁנָּהַ ,וּאיטִחֱהֶ וֹתוֹא

26 Did not Solomon king of Israel sin by 
these things? yet among many nations was 
there no king like him, and he was beloved 
of his God, and God made him king over all 
Israel; nevertheless even him did the foreign 
women cause to sin. 

5. Ezra 9:10-14 

-ירֵחֲאַ ,וּניהEֵאֱ רמַאֹנּ-המַ התָּעַוְ  י
 .Vיתֶוֹצְמִ ,וּנבְזַעָ יכִּ  :תאֹז

10 And now, O our God, what shall we 
say after this? for we have forsaken Thy 
commandments, 

 םיאִיבִנְּהַ Vידֶבָעֲ דיַבְּ ,תָיוִּצִ רשֶׁאֲ  אי
 םיאִבָּ םתֶּאַ רשֶׁאֲ ץרֶאָהָ--רמֹאלֵ
 ימֵּעַ תדַּנִבְּ איהִ הדָּנִ ץרֶאֶ ,הּתָּשְׁרִלְ
 הָוּאלְמִ רשֶׁאֲ ,םהֶיתֵבֹעֲוֹתבְּ  :תוֹצרָאֲהָ
 .םתָאָמְטֻבְּ--הפֶּ-לאֶ הפֶּמִ

11 which Thou hast commanded by Thy 
servants the prophets, saying: The land, 
unto which ye go to possess it, is an 
unclean land through the uncleanness of 
the peoples of the lands, through their 
abominations, wherewith they have filled 
it from one end to another with their 
filthiness. 

 ,םהֶינֵבְלִ וּנתְּתִּ-לאַ םכֶיתֵוֹנבְּ התָּעַוְ  בי
-אֹלוְ ,םכֶינֵבְלִ וּאשְׂתִּ-לאַ םהֶיתֵנֹבְוּ

--םלָוֹע-דעַ ,םתָבָוֹטוְ םמEָשְׁ וּשׁרְדְתִ
 ,ץרֶאָהָ בוּט-תאֶ םתֶּלְכַאֲוַ ,וּקזְחֶתֶּ ןעַמַלְ
 .םלָוֹע-דעַ ,םכֶינֵבְלִ םתֶּשְׁרַוֹהוְ

12 Now therefore give not your daughters 
unto their sons, neither take their 
daughters unto your sons, nor seek their 
peace or their prosperity for ever; that ye 
may be strong, and eat the good of the 
land, and leave it for an inheritance to 
your children for ever. 

 וּנישֵׂעֲמַבְּ ,וּנילֵעָ אבָּהַ-לכָּ ,ירֵחֲאַוְ  גי
 התָּאַ יכִּ  :הלָדֹגְּהַ וּנתֵמָשְׁאַבְוּ ,םיעִרָהָ
 התָּתַנָוְ ,וּננֵוֹעֲמֵ הטָּמַלְ תָּכְשַׂחָ ,וּניהEֵאֱ
 .תאֹזכָּ ,הטָילֵפְּ וּנלָּ

13 And after all that is come upon us for 
our evil deeds, and for our great guilt, 
seeing that Thou our God hast punished 
us less than our iniquities deserve, and 
hast given us such a remnant, 

 ,ןתֵּחַתְהִלְוּ ,Vיתֶוֹצְמִ רפֵהָלְ ,בוּשׁנָהֲ  די
-ףנַאֱתֶ אוֹלהֲ  :הלֶּאֵהָ תוֹבעֵתֹּהַ ימֵּעַבְּ
 תירִאֵשְׁ ןיאֵלְ ,הלֵּכַּ-דעַ וּנבָּ
 }פ{  .הטָילֵפְוּ

14 shall we again break Thy 
commandments, and make marriages 
with the peoples that do these 
abominations? wouldest not Thou be 
angry with us till Thou hadst consumed 
us, so that there should be no remnant, 
nor any to escape? {P} 

6. Shoftim 3:5-6 
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 ,ינִעֲנַכְּהַ ברֶקֶבְּ וּבשְׁיָ ,לאֵרָשְׂיִ ינֵבְוּ  ה
 יוִּחִהַוְ ,יזִּרִפְּהַוְ ירִמֹאֱהָוְ יתִּחִהַ
 .יסִוּביְהַוְ

5 And the children of Israel dwelt among the 
Canaanites, the Hittites, and the Amorites, 
and the Perizzites, and the Hivites, and the 
Jebusites; 

 ,םישִׁנָלְ םהֶלָ םהֶיתֵוֹנבְּ-תאֶ וּחקְיִּוַ  ו
 ;םהֶינֵבְלִ וּנתְנָ םהֶיתֵוֹנבְּ-תאֶוְ
 }פ{  .םהֶיהEֵאֱ-תאֶ ,וּדבְעַיַּוַ

6 and they took their daughters to be their 
wives, and gave their own daughters to their 
sons, and served their gods. {P} 

 

The Limitation of the Power of Kings 
7. Devarim 17:16-17 

 ׃דוֹעֽ הזֶּ֖הַ \רֶדֶּ֥בַּ בוּשׁ֛לָ ןוּפ֗סִֹת אC֣ םכֶ֔לָ רמַ֣אָ הָ֙והיֽוַ סוּס֑ תוֹבּ֣רְהַ ןעַמַ֖לְ המְָירַ֔צְמִ ם֙עָהָ־תאֶ בישִָׁ֤י־אCְֽו ם֒יסִוּס וֹלּ֣־הבֶּרְַי־אC ק֮רַ

Moreover, he shall not keep many horses or send people back to Egypt to add to his horses, since the LORD 
has warned you, “You must not go back that way again.” 

ֹאמְ וֹלּ֖־הבֶּרְַי אC֥ בהָ֔זְָו ףסֶכְֶ֣ו וֹב֑בָלְ רוּסָ֖י אCְ֥ו םישִָׁ֔נ וֹ֙לּ־הבֶּרְַי אCְ֤ו  ׃דֽ

And he shall not have many wives, lest his heart go astray; nor shall he amass silver and gold to excess. 

 
What does this mean? 

8. Rambam, Sefer Hamitzvos, Negative Commandments, Mitzvah 363  

 אלא ולצא היהי אל דחא סוס וליפאו וינפל ץר סוס ול היהי אלש הז רדגו ,םיסוס ול הברי אל ורמא אוהו .םיסוס תוברהמ ךלמה ריהזה
 אלא ול היהי אל ומצעל לבא םהילע םישרפה ובכרי המחלמל םינכומ ויהיש ידכ תוורואב םמישיש םיסוס וא דבל הילע בכריש המהבה
 :)ג"פ םש ,םש( .ןירדהנסמ ינשב וז הוצמ יטפשמ וראבתהו .דבל תחא המהב

9. Ramban, Devarim 17:16 
 הרוחס ךרדב וא רענש ץראמו וצראמ וליפא םיסוס ול הברי אל ריהזה יכ בותכה ךרדש ןכתיו 
 ויהלא םשב וחטבמ היהי לבא דואמ ומצע יכ וישרפ לעו בר יכ ובכר לע חטבי אלש תרתומה

The horse as a symbol 
10. Mikdash Melech, page 93 

 


